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IPHOtPUSr csötörtökön julius 9lén 1835.
M e g j e l e n  társá v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e *  v a s á r n a p  és  c sü tö r tö k ö n .  F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  : postán 6  f t.  p e n g ő b e n .  A ’ s z e r k e z ő i  h iv a t a l - 6 
bán  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  i s  v á l t h a t n i  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  

s zá m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .  '
A z  e l h a g y o t t  v á r .

( Nove l l a . )
Csaknem végére értünk utazásunknak, midőn a’ Kárpátok tö­

vénél Galliczia és magyar ország közti határvonalon voltunk. Előt­
tünk az óriási hegység hosszú hamvas falként huzódék-el; minél 
közelebb értünk ahhoz, annál nyájasabb lön az egész vidék, ’s midőn 
nyűgöt felé az ég mindinkább kiderült, az erdős tetők viruló csúcsai 
igen barátságosan fekvőnek előttünk. Jobbra az ország úttól vala- 
melly régi vár látszott, mellynek süríí lombok közül felemelkedő 
tornya a’ szemet magára voná, ’s igen természetes, hogy forspon- 
fosomtól a’ várnak nevét kérdezőm. ,,Ez az elhagyott vár — lön a’ 
felelet — de urát tulajdonképpen hogy hívják, nem tudom; mondják, 
igen különös ember lehet, mert egészen egyedül lakik ott fenn, soha 
a’ völgybe le nem j ő , vagy legfölebb is éjjel ’s ködös időben. Én 
felőle igen keveset mondhatok; de az emberek közönségesen úgy 
tartják  , hogy, uram bocsásd bűnömet! az ö—gél tart, ’s arany csi­
náló: mások azonban azt hiszik, hogy jó ember, ki a’ szegényen segit; 
de én soha se láttam , hogy még valakinek valamit adott volna.44

Leányomat ezen adatok igen érdeklék, ’s kérésére tovább kér- 
dezősködém. A’ kocsis majd feleletet adott, majd csak vállát vo- 
n itá , ha jobb tudósítást nem adhatott. Mi elfeledtük, hogy ezen 
ember nem beszélgetésre volt velünk, ’s igy történt, hogy kérdéseink 
mellett lovairól elfelejtkezett. Az ut itt éppen igen rósz vo lt; egyik 
kerék kivágott a’ kátyúból, ’s valainelly fának kiálló gyökeréhez 
ütödvén faralni kezdett. A’ kocsis nehány hatalmas ostorcsapással 
menekedhefni remélt, de már késő volt. Nehány ide-oda lóbálások 
után a’ kocsi feldúlt, 's a’megijedt lovak minket még nehány lépésre 
eihurczoltak.

Kevés perez múlva helyre állottunk, ’s nekem első gondom 
volt leányom után látni. Hálát adtam magamban a’ sorsnak, midőn 
őt legott felkelni láttam halaványon ugyan, de sérelem nélkül. Most 
csak szegény kocsisunkat kelle vigasztalnom, ki csaknem kétségbeesve 
mindenre esküvők, hogy egész életében soha fel nem fordult még,
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noha >' rósz utón már húsz esztendeje járogat, En megígérem neki, 
hogy minden kárpótlást magamra vállalok, mi őt legott megnyugtató. 
Eddig még ön magamra nem is gondoltam; de most egyszerre szűrős 
fájdalmat érzék bal váiiamban, ’s ez annyira nevekedett, hogy végre 
eszméletemet elvesztve a’ földre rogytam.

Mire magamhoz tértem; több földmivelőtől látám magamat 
körü lvéve, kiket szerencsétlenségünk vonzott ide. Szegény Zsó­
fiám aggódva tarta karjain, de bizonyossá tevém, hogy magamat 
ismét egészen jól érzeném. Azonban nem kis aggodalomban valónk; 
az éj beköszönte, ’s utazásunk mai czélja még jó  tova volt; a’ szom­
szédságban semmi szállást nem találhattunk, ’s kocsink nyomorult 
állapotban a’ földön hevert. Azonban kellett valamit végeznünk, ’s 
igy elhatároztuk, hogy ,,az elhagyott varba1'" megyünk. — „M it 
gondoltok földik! ad-e majd szállást ott fenn azon ur?” kérdem 
a’ körülállókat. — ,, „Igen — szollá az egyik. — Nem — mondá a’ má­
sik .— Próbálni kellene44 44 vélekedőnek mindnyájan, — „Legyen- 
meg — mondám— ’s most fogjunk hozzá atyafiak; állítsuk lábra 
e! kocsit!41 — Húsz erős kar hozzá látott, ’s egy óra negyed múlva 
kocsink jó formán elkészülve állott. A’ fuvaros ismét befogott, ’s mi 
Isten nevében a’ várba vezető meredek útnak tartottunk. Fél óra 
múlva fenn egy térés helyen álltunk a’nagy vasrostélos kapu előtt. 
A’ kocsis leszállt, ’s hangos szóval kére bebocsáttatóst; de sokáig 
hasztalan. Kevés idő múlva ismét élőiről kezdé, de mind hijába. 
Végre mindketten elkezdtünk kiáltozni, én és a’ kocsis. Erre két 
bozontos nagy eb hallató magát a’ hátuisó udvaron, de embert nem 
lehete látni. Most valamcHy vonó esengetyű akadt kezembe, ’s azt 
minden erőmből rángatám. „Végre csak még is ki kell nyitniok44 
gondold a’fuvaros ; de a’kutya-ugatást kivéve mély csend uralkodók. 
Sokára gyertyaviiág közeledek, ’s valamelly hang kérdezé, mit akar­
nánk. Mi kérelmünket előterjesztettük, t. i. engedtetnék-meg, hogy 
itt hálhassunk. — „Ide senki se jöhet-be44 volt a’ rövid válasz,’s ezzel 
a’ lámpa-vivő megfordulván el akara hagyni. ,, „Csak egy pillanatig 
jó barátom44 44 kóréin ő t, ’s elbeszélem neki egész szerencsétlensé­
günket. De a’ leghatalmasb szószólló alkalmasint a’ fényes tallér Volt, 
mellyet a’ rostéion át kezébe nyomtam. A’ íiczkó megtekintő a’ne­
mes erezet lámpája világánál, ’s e' vigasztaló szókkal távozott: 
„Várjon az u r , majd mindjárt megkérdem uramat.44

Ismét lei óra múlt-el, inelly nekünk igen hosszúnak tetszők ; 
végre több szóváltásokat hallónk, s a’ többek k ö ztt: hogy be sza­
bad jönnünk. A’ vas rostéi nagy ügygyei bajjal k inyittatott, ’s 
kocsink az udvarra csörtetett. Valamelly igen komoly tekintetű 
cseléd, de kinek magaviseleté egy igen előkelő háznak szolgájára
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mutatott, egy nagy fíittetlen, látszólag sokáig lakó nélkül állott 
terembe vezetett minket addig, míg részünkre néhány szoba helyre 
hozattatnék. Kértem ő t, mentene-ki uránál el háborgatásunkért, 
ö  mélyen meghajtó magát, de semmit se felelt szavamra. Kevés 
idő múlva ismét megjelent, hogy szobánkba vezessen. — „A? báró 
— mondá — igen sajnálja, hogy önnek személyesen nem udvarolhat; 
de nekem kedves kötelességemül te tte, hogy önnek minden kíván­
ságait teljesítsem. Sebészt hozni még m a, távulságunk m iatt, le­
hetetlen, de korán el fog lovagokig holnap reggel egy lovász a 'leg ­
közelebbi helységbe.41

Midőn leányommal magunkra voltunk, megtekintettük a’ tere­
met közelebbről. Ez igen régiesen volt bútorozva; nagy tükrök , 
megaranyzott ablakok,’s tetemes üveg liiszterek ; a" íalszőnyegeken 
Telemach volt lerajzolva Kalypso szigetében. A ' kandallóban pedig 
nyájas tűz pattogott, mi nekünk igen jól esett.

NeiI győztem eléggé csudálni leányom állhatatosságát szeren­
csétlen esetünk ó ta; nagy hiúsága’stapasztalatlansága ellenére is olly 
lelki jelenlétet bizonyita-be, inelly engem csudálkozásra birt. Sémiéi 
panaszt, semmi éretlen aggodalmat nem m utato tt; csak egyedül 
végettem nyugtalankodék. — „Kedves Zsófiám — kezdém enyelegve
 íme itt felséges kalandunk lehet, olly forma, miilyent gyakran
románokban olvasónk, ’s úgy gondolom, még sokszor fogunk ezen 
elhagyott várra vissza gondolni.41 — ,, „Xekein mindegy— viszonzá 
Zsófia — csak egyszer karod gvógyuljon-meg.4144 — „Mindenből, 
mit itt látok, azt kell következtetnem, hogy itt egykor sokkal élén - 
kebb volt minden, mint most — folytatóm beszédemet. — A’fényűzés 
itt ugyan jóformán régies divaté; de a’ várnak komoly külsejével 
még is felette ellenkezésben áll. Régi bútorok teáin még inkább 
hatnak, mint régi épületek; mivel egészen vissza visznek apáink 
házi életükbe. E ’ szobában, melly látszatólag régóta áll már Ms* 
talan, alkalmasint sok innepi vendégség tarta to tt, ’s bizonyosan 
örömet okozunk e’ személyeknek, kiket itt festve látsz. Nézdsze 
ama.Nymphát o tt, ki azon kis madárkákat hálóba iparkodik csalni, 
milly bizodalmasan tekint reánk, ’s ujját ajkára teszi, mintha kérne, 
hogy ne sokat lármázzunk. Ama kép ott hátul alkalmasint a’mostani 
bárónak ős anyja volt. E’ pompás öltözet, e’ hajporos fürtök , e* 
világos-veres corsett nyilván mutatják, hogy az asszonyság valamikor 
szerette a’ világot; bizonyára csóválja fejét unokája különezködései 
felett, hogy mindent igy megváltoztatott.41 — Enyelgéseim csak 
gyenge mosolygást csalónak leányom ajkaira. A’ cseléd megjelent 
ez alatt, 's vacsorára hivott. Zsófia kétkedő tekintetet vete reám ; 
de én karját megfogván az előviiágító cseléd után indultain.

a
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Az ebédlőben olly vacsorát találtunk, meliyet illy rövid időre 
valóban jelesnek lehetett mondani. Bármilly roszul érzettem is ma­
gam at, iparkodtam, mennyire lehetett, leányom előtt vidámnak 
látszani, hogy neki kedvet szerezzek az evésre, ’s örömmel ta­
pasztalául , hogy derült kedvem őt egészen felvidámitá. Midőn az 
ebédlőt elhagyni akartuk , valamelly éltes, régiesen öltözött asz- 
szony jelent-meg magát ajálván, hogy leányomat a’ levetkezésnél 
segítse, ’s őt hálószobájába kisérje. De Zsófia,ki magát még nem 
igen érzé otthonosnak e’ házban* sürgetve kért, hogy az éjt ágyam 
mellett ieveíkezetlen tölthesse. Én természetesnek találám , hogy 
körűiéin akart maradni. A’ szolga tehát engem levetkeztetvén ágyamba 
segitett. Karom ez alatt felette megdagadt, ’s én roszabbul valék , 
mint azt leányommal észrevétetém.

Ejfél már elmúlt volt, mire ágyba kerültem, ’s én kényelmesen 
fekvém egy nagy zöld selyem damask - fíiggönyös fedeles nyoszolá- 
ban. Mellettem Zsófia nagy karszékben ült viganójába burkolva ma­
gát. A’ szobát csak gyengén viiágitá-meg az éji mécsnek kis világa, 
’s mi még darab ideig beszélgettünk mai kalandunkról: de nem so­
kára eszre vevén, hogy leányomnak nyugalomra van szüksége, 
tettetem magamat, mitha aludnám. Zsófia nem sokára felállott, 
föléin hajolt vizsgálván, ha váljon alszom-e; ’s miután e’ felől meg­
győződött, ismét visszaült székébe, és szelíd álom karjaiba szende- 
rült. Én aludni sokáig nem tudtam. Sebláz kezde gyötörni, ’s csak nyu­
galmasan alvó leányom tekintete öntött némi nyugalmat belém; végre 
magam is elaludtam.

Már egészen világos volt, mire felébredtem. Telemach és Ka- 
Iypso nyájasabban tekintenek reáin, mint tegnap ; magamat is sokkal 
jobban érzém. Végre felébredt Zsófia is, ki olly mélyen aludt, hogy 
felébredésének első piílanatiban nem is tudá, hol volna; ’s midőn 
visszaeszméit, önmagára haragudott, hogy virasztói tisztét olly roszul 
teljesité. Nem sokára a’ sebész is megjelent, megvizsgálá bajomat, 
’s úgy lelte, hogy válí-iapoczkámat kificzamitám. Beigazítása nem 
történt fájdalom nélkül; de a’ vigasztaló bizonyítás, hogy semmise 
tört-el, ’s nem sokára felgyógyulásomat remélhetem, mind engem, 
mind Zsófiát tökélyesen megnyugtató.

Eltávozván a“ sebész kinjitottuk ablakainkat: a’várkastél hom­
lokfala igen térés vala; közepet!: az erkely és számos ablakai 
mind be voltak táblákkal rakva. A’ hegy felé különféle domb­
területekben a’ nagy kert huzódék-el. Ezen utóbbi régi franczia 
stílusban ’s tisza- és puszpángfából faragott alakokkal kiezifrázva lévén 
több szökőkutakkal és némeíly szép oszlopzatokkal ajálkozott. Jobbra 
a’ kilátás még terjedtebb vo lt; ’s itt zöld dombokat, mezőket és
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szántóföldeket lehete látni egészen Gailiczia határáig. A tegnapi 
cseléd megjelent, % urasága nevében hogylétemet kérdezvén egy­
szersmind meghívott mind addig szabadon itt mulatósunkra, meddig 
csak tetszeni fog. Dél felé megjelent Martba leányasszony — igy 
nevezek a’ várban azon asszonyszemélyt, ki tegnap leányomnak 
szolgálatjára kivánt lenni — és Zsófiát sétólásra hivá a’ várkertbe. Ma­
gam is biztat ám Zsófiát, gondolván, hogy a’ szabad levegő nem 
fogna néki ártani % egy úttal rejtvényes gazdánk felől is valamit 
bővebben kitudhat. Csak nehány óra múlva tért vissza leányom, 
’s igen dicsérte vezetőjének bánását, ki minden módot elő keresett 
Zsófia inulattafására. — Martba neki sokat beszélt az úri ház egy­
kori fényéről; de minden kérdés elől kitért, melly a’vár mostani bir­
tokosa végett hozzá intéztetett.

Ebéd után Zsófia a’ szobák egyikében egy fortepianót fedezett­
fel. K inyitó, hogy rajta játszók; de a’ huroknak fele lepattogva, 
’s az egész igen rozzant állapotban v o lt; még is darab ideig mulatott 
rajta. A ' hangok hosszan elhangzónak a5 vár puszta tornáczain, ’s 
legott itt volt a’ cselédség az ajtón hallgatózni; mert ki tudja, mióta 
nem hallónak muzsikát. Én Zsófia vigyáztalanságán megháborodám. 
’s már gondoltam , hogy a’ nyugodalmában olly sokféleképp hábor­
gatott báró küldi-fe! őket a’ lármát eltiltani, mellyet e’ hangszer 
okozott: ’s azért nem kévéssé csudálkoztam, midőn az inas belépvén 
jelenté, hogy alól a’ földszinti teremben egy jobb hangszer volna, ’s 
ha leányom nem restelné a’ fáradságot, oda is szabadon lemehetne. 
Zsófia e’ meghívást el nem fogadó. Azonban éltünk az alkalommal, 
’s őt kértük, hogy egyéb módokat mutatna, mellyekkel unalmunkat űz­
hetnénk ; mivel kénytelenek leszünk még több napigitt maradni, inig 
karom meggyógyulhatna. Más nap több rendbeli könyveket hozott, 
’s leányom számára rajzeszközöket. Zsófia ez alatt Martha leány- 
asszonvnyal is közelebbi ismeretséget kötött.

Délután egyedül voltam szobámban; midőn egyszerre vidám 
zajongás és hangos kaczaj hata füleimbe, mi az itt közönségesen 
uralkodó nagy csenddel igen furcsa ellenkezésben állott. Aem sokára 
ezután nevetve jött-fel Zsófia , ’s elbeszélő , hogy Martha leányasz- 
szony őt megkérte volt a’ fortepianón játszani. A’ cselédséget a’ 
muzsika hangja egybeesőddé,’s a’ kertész csak hamar egyik szolgálót 
tánczra kapó. Későbben az öreg szolga nem állhatott ellen, hogy 
Mart hát is egy lejtőre fel ne kérje. Midőn a’ táncz legjobb forgós­
ban volt, az utóbbik fejkötőjét elveszté, mi mindnyájoknak nagy 
kaezagásra adott okot , Zsófia pedig hamar felszaladt, hogy mind­
ezeket nekem elmondhassa. En megtiltám nek i, hogy többé illy 
háborgást ne okozzon; ő ellenben bizonyossá tett Martha leány­
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asszony azon erősítése felől, hogy ar báró ur éppen nem gondol vele, 
ha a; várban kissé vidorabb zaj uralkodnék; mi nekem azonban nem 
igen tetszett valószínűnek. ('Folytatás következik.)

T  E R M É S  Z E T - T U D O  M Á N  Y 'S T Ö R T É N  ET.
Uj  t u d o m á n y .  Ezen tudom,inv abban állna,  hogy egy vagy több 

hajónak elérkezettét előre lehessen megmondani,  még mielőt t  a ’ látkörün 
fel tűnik.  Bizonyos B o t t i n e a u t t a r t j ák  e tudomány fel találójának lale 
de Francé  szigetén,  ki azt már  a ’ múlt  század 70—SO-ik eveiben haszonnal 
űzte.  Nevezetes ,  hogy Dumont dU rv i l l e ,  ki utazásában az Astro- 
labiuni hajon új ra  tudósit  ezen tudományról ,  vagy jobban szólván mes­
terségről  , azt  mint másod. lá tást  (secpnd sight) a l l i t ja  elő , ’s hogy a ’ 
jós látó az ismét angol kormány alá eset t  Isle de F rancé  szigetén van. 
DUrv i l l e  ur  tudósításai  következők:

,,Isle de Francé  szigetén meglátogatot t  engem Fai l lafé  u r ,  ki ál l í ­
tólag azon tulajdonsággal  b í r ,  hogy valamellv közeledő hajó érkezeiét  
a ’ felhőkből kiolvassa,  és pedig két . három nappal  korábban.  Örültem 
j l ly  férjfiú ismeretségén,  ’s nem sokára  a ’ neki sajátságos tudomá­
nyá ra  — mel ly Nauskopie név a la t t  i smertet ik i t t  — intézem a’ beszé­
det.  Midőn e ’ felőli kétségeimet hal l aná ,  egész komolysággal  á l l i t á ,  
hogy  több személy is bírhat  e ’ tulajdonsággal ,  de az egész szigeten ő 
most egyedül  a z ,  ki vele bir,  O már 30 év ó ta  van beavatva t i tka iba ,  
’s észreveszi a ’ hajókat  200— 500 mértföldnyiről  , midőn szabad szemmel 
’s látócsővel legfölehb 60—100 ménfő idről  vehetni észre.

A ’ hajónak alakja  az égen valamel ly barna homályos felhőben ké­
pezi magát ,  de igen gyenge vonásokkal  ’s a’ lá t körre l  párvonalos i rány­
ban.  Néha 1,  2 vagy 3 fokot (gradus)  foglal-el a ’ szerint ,  mint a ’hajó 
közelebb vagy messzebb van , ’s bizonyos különösségek ál tal  az a lakon 
még azt is ki lehet venni ,  mel lyik hajósereghez t a r t oz ik ,  minők vitor-  
l á j i , ’s merre veszi i r ányát .  Mihelyt  pedig a ’ hajó a ’ látkörün meg­
jelen , amaz árnyék-a lak  el tűnik.

Fai l lafé u r  f iatalabb korában hajóseregbeli zászlótar tó lévén a ’ fran- 
czia respublica a l a t t ,  a ’ t isztes , ,czopfot“  ’s a ’ convent ruházat já t  máig 
is megtartó.  D e c a e n  generál  öt s ignaldi rektor i  tisztséghe he lyező , ’s 
innét 1800 frank nyugpénzt  húz a ’ kormánytól ;  e ’ mel let t  Bathurs t  
csa tornának is kormányzója,  ’s et től  25 piastere j ár .  Ezen szűk jövede­
lemből igen számos családot  nevel. Ris ,  kenyér,  és vizen kivül mivel 
sem él. Al l i t j a ,  hogy igen kevés nauskopok vannak a ’ vi lágon;  azonban 
soha tudományát  semmi mj’st icismussal  vagy cselszövényes ideákkal  
nem szövi össze.“

Eddig d ’Urvil le u r , ki ama kis felhőben ál talában semmit se vehe­
t e t t  eszre , mellyet  neki Fai l lafé  m u t a t o t t , ’s azér t  igen kétségeskedett.  
Azonban ta l álkozot t  még a ’ szigeten egy asszonyi  nauskop i s ,  Madame 
Dufa i l l y ,  a ’ fennemlitett  Bot t ineau t a n í t v á ny a , ’s bizonyos Demoiselle 
Kibourd in ,  de ez nem szemmel látó nauskop vala.  Mind ezen körül ­
mények a r r a  határozók d Urville u r a t , hogy az egészet a ’ magnetismus 
csudáji közé sorozza,  mel lyekre keveset látszik építeni említett  d Urville ur.
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K Ű L ü  \  F É L  E.
M o n íi ó k á k E g e r b ő l ,  i )  Az iga* szerelem nagyobb lángra 

gyulád a ’ távúiban.  Nem vagyunk-e tehát  szerelmünk i d o l j á v a l  szi­
vünkben ú g y ,  mint a ’ fiatal férj koros feleségével? — „ m i n é l  t á v li­
l á b b ,  a n n á l  k e d v e s e b  b.“

5) A’ „ r i t ka ságok gyűjteménye*1 emlékezik egy m a g y a r  jószág- 
igazgatóról ,  ki földes urával  e lhi tethet i ,  hogy j obbágyai  is e m b e r e k :  
és egy gazdat iszt ről  , ki csinyai és ravaszsága miat t  a ’ szolgálatból 
elüzetik , noha s z é p  f e l e s é g e  van.

6) Párv iada l r a  hivta-ki egy katonat iszt  M. orvost.  Ez fegyverhez 
nem értvén receptjei t  hozta-el a ' c sa t ahe ly  r e , ’s az ellenfélnek megszűnt 
minden kedve a ’ párviadalhoz.  F r a n k e n b u r g  Adolf.

A z  e l v e s z e t t  k e s z t y ű .  A' Phi ladelphiában megjelenő „napi  
értesítőbe*1 nem régiben valamel ly ur  következőt  ik t a t t a t o t t  : „En  egy 
igen szép asszonyi kesztyűt  talál tam.  Ha  a ’ danta, ki azt el veszté, olly 
szép, mint Hamupi ipőke,  úgy ismét v isszakaphat ja  ke sz tyűj é t ,  ’s felül 
reá a ’ megtalálónak kezét is. A' kesztyű elólegesen ezen újság h iva­
talában la thatő — de c s a k  l á t ható . “  — Nehány nap múlva az emlí tet t  
„értesítő** i 11 v választ  közlöt t :  „Miután a'  kesztyű egy harmadik sze­
mély á l ta t  megtekintetet t ,  azt  nyi l atkozt at j a-k i  a ’ leány, ki azt  elveszte,  
hogy ó magát  igen rútnak ta l á lván semmi férjfira számot nem t ar t  , ’s 
e’ szer int  egyik fel tételt  se tel jesíthetvén , inkább a* kesztyű pár j á t  is 
oda küldi  az elveszetthez azon ur  megnyugt atására ,  ki az idegen jószá­
got, úgy látszik,  magánál  tar tani  szeret i .“  — A* közelebbi számokban 
az ifiú ember neve aláí rásával  kötelező magát  , hogy 100 a r anya t  a ’ 
szegények pénztárába fizet, ha neki valaki azon leánynak nevét megmon­
daná.  — A ’ felelet ez le t t :  „ É n  nem vagyok ol ly gazdag ,  hogy a ’ sze­
gényeknek 100 a r anya t  adhassak t u l a j d o n o m b ó l ,  de mivel aikaL- ' 
mám van azokat  nekik most megszerezni , kötelességemnek tar tom kije­
lenteni,  hogy a ’ kesztyű az én M a r i  leányomé volt. B i n d n e r  Ferencz 
s. k .“  Az ifiú ember a* 100 a r anya t  csakugyan lefizette,  ’s hiszik-e 
szép olvasónéim , hogy a ’ dologból házasság let t  ? No , hiszen ezt  sza­
bad hozzá gondolni minden olvasónak.

A’ S i a ni - i á k n á l  s z o k o t t  b ü n t e t é s e k .  A ’ katona , ki 
zászlójától  e l s zök ik ,  felette kemény büntetés alá e s i k , ’s rendszerint  
egész nemzetségének kell a '  vétkes bűnéért  lakolni .  A ’ bünte t és ,  mel iy 
il ly egy szerencsétlenre k imére t i k ,  néha valóban pogány és embertelen.  
Néha hasát valamelly nagy késsel í e l has i t j ák ,  máskor  nyakig beássák 
a ’ forró homokba,  ’s füleibe olvasztot t  ónt öntenek.  A’ vétkesnek tor .  
kába kokos-diót erőszakkal  tömni , szinte szokot t  büntetés nálok.  Ez 
egykor  egyik siani-i követ tel  is meg tör t én t ,  ki franczia országból haza 
jővén azt  bátorkodók á l l í t a n i , hogy Par i sban nérnelly is tál lók szebbek 
az ő fejedelme szobájinál ,  l s tenkáromlők vas kal i tkában elevenen sü l ­
teinek meg.

M u l a t t a t ó .  I) Fájós jobb szeme miat t  sokat  szenvedő bői ember 
tiirét hallván ama dicsért  sz. gothardi  hasonsz-nvű gyógyásznak ,  a ’ 
meggyógyulás vágya ót is ösztönző ennek felkeresésére,  ki neki az 
adott  gyógyszereken kívül többek köztt  azt  is meghagyá,  hogy ne búr-
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nótozzon , ’s bort  ne igyék.  De a ’ beteg inár néhány nap múlva meg'  
unván a ’ vizivást  isme't visszatért  előbbi é le tmódjához,  de azon különb­
séggel , hogy most  csak szája bal szegletén tölté-be a ’ szeszes i t a l okat ,  
és a'  burnótot  o r r a  bal  lyukán  sz ivtafe l  gondolván,  hogy így  az orvos 
meghagyásának eleget tesz,  ’s az igy használ t  szerek jobb szemére ál tal  
nem hathatnak.  B ü k r ő l .

2) Több tekintetből  megegyezem egy híres í r óv a l ,  ki v i t a t á : hogy 
a ’ tudósoknak jobb holt ig nőtelen maradni  : ellenben az orvosokat  e 
törvénytől  felmenté mondván,  hogy az orvosok a ’ s ta tusnak legalább 
részint  kötelesek kipótolni  gyermekeik á l ta l  azon k á r t ,  ntellyet hi- 
vatal jok tel jesítésével okoznak.  G. ,1.

J E L E S M O N D Á  S. 
S e g í t s é g .  E g y e t é r t é s ,

Bár  kicsiny legyen magában 
A’ segítség : hathatós  

És erős , ha  egygyetér tés  
A’ felek között  vagyon.

V i r á g .
Á l l h a t a t o s s á g .  Az el tökélet t  a k a r a t , ‘s kivál t  az á l lhat a tos ­

s á g ,  ezen legr i tkább e r é n y ,  mindent lehetővé t es z ,  minden czélt elér,  
minden akadályon diadalmaskodik.  Az ál landó erős aka r a t  a ’ tenger 
szélvészei között  uj vi lágot  keres -fe l ; a' hegyekre fo lyásokat  v isz ;  
megvasal t  u takon hordja  a ’ haza feleslegét tengerek öblébe , ’s a ’ Ta-  
mesis mély feneke a l a t t  készí t  száraz bátorságos átmenőt.  De az i r i gy ­
ség még kevesebbé komor i t sa  t ek in t e tünke t ,  hanem felderül t  homlokkal ,  
nemes és mennyei vetélkedés t isztán lobogó lángjával  lépjünk a pályára .

Gf. S z é c h e n y i  I.
S z e r e l e m ,  te hatalmas rugó erő a ’ mindenségben! te visszasugár- 

zása egy s z ebb ’s jobb élet boldog hajnalának!  te jóhevő  tünemény él­
tünkön! Micsoda ez nélküled egyéb halot tak közt t i  bolyongásnál ;  mi­
csoda lé tünk egyéb egy gyáva tes ta l kotványnak szorongató gondosság­
gal  ápo lga t á sáná l , hogy s í runkat  késlel tessük ? — De eltűnsz korán,  
mint  minden öröm! F  á y.

G n o m á k .  Szépség,  kel lem,  ész — vágyat  gerjesztnek c s a k : tisz- 
t e l es t ,  becsülést csak e rény  szerezhet.  Z. L e o p o l d i n a .

Csak az á l t a l  éri-el a'  polgár i  tá r saság valódi c zé l já t ,  ha a ’ po l ­
gárok  a ’ felsőségnek , ez pedig a'  törvénynek engedelmeskedik.

S o l o n  után S. K a r o l i n a .
Gyako r ta  pirulnánk-el  legszebb . tet teink m ia t t ,  ha a ’ vi lág tudná 

azoknak indí tó  okait .  R o c h e f o u c a u l d .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) M e l l y  v e l ő t l e n  f e j e k  m u l h a t l a n u l  s z ü k s é g e s e k  a’ világom ?
2)  M e l l y i k  h ord ó ba  n e m  l e h e t  bort ö n t e n i  ?
3)  M é r t  m o z g a t j a  f a r k á t  a ’ k u t y a ?

M e l l y i k  o ld a lá r a  d ű l  a’ r ó k a ,  h a  a g y o n  l ö v i k ?

E lő b b i  r e j t v é n y  : B o r b á l a ,

S z e r k e z i  R ó t b k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86 . s z á m . 

iS y o m i ,  I r a t t n e r - k á r o l y i : ,  ú r i  u t s z a  612.
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